
                 x~¡¾=° HêO_È=ò 16= J �̂¥¼†Ç°=ò                  
                              P‚¬ð~¡=òHù~¡ä›½ ‹¬}°Q®°_È°                                  
       `Ç~¡°"Œ`Ç Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬=¶[=°O`Ç†Çò#° Ub=ò#°O_� ã„¬†Ç¶}"³°Ø‡é~ò, "Œ~¡° SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=ò…Õ#°O_� |†Ç°�° Í̂# 

 ï~O_È=<³� „¬ Î̂°<³á̂ Î= k#=ò# Ub=ò#ä›½ ‹Ô<Œ~òH÷x =°^�Î¼#°#ß ‹Ô#° J~¡}¼=ò#ä›½ =zói.2  P J~¡}¼=ò…Õ Wã‰§†Í°b†Çò�
‹¬=¶[=°O`Ç†Çò "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�q¶ Î̂ ‹¬}÷ïQ#°.  3 Wã‰§†Í°b†Çò�°Ð "Í°=ò  =¶O‹¬=ò  =O_È°Hù#° ä›½O_È�†³ò Î̂í ä›�~¡°óO_�
 `Ç$„²ëQê P‚¬ð~¡=ò u#°#„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ KÍu=�# U� KŒ=…èH›‡éuq°� D ‹¬~¡Þ‹¬=¶[=ò#° PH›eKÍ̀ Ç KÇO„¬ô@ä›½ D J~¡}¼=ò
…ÕxH÷ =°=òà#° JH›ø_È#°O_� `Ë_È°Hùx =zóu~¡x "Œi`Ë##Qê   4 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+#° KÇ¶z Ð WkQË <Í#° PHê‰×=ò #°O_� q¶
Hù~¡ä›½ P‚¬ð~¡=ò#° ä›½i„²OK³ Î̂#°�   "Œ~¡° <Œ �̂Î~¡à‰§G=ò ##°‹¬iOz #_È°`Ç°~Ë …è̂ Ë Jx <Í#° "Œix „¬sH÷ÆOKÇ°#@°Á D ã„¬[�°
 "³oÁ U<Œ\÷ |`³ë=ò P<Œ_Í ä›�~¡°óHù#=…ÿ#°.     5 =°i†Çò P~¡= k#=ò#"Œ~¡° `³KÇ°óHùx#^¥xx ‹²̂ Îœ„¬~¡KÇ°Hù#=…ÿ#°.   "Œ~¡°
 k#k#=ò# ä›�~¡°óHù#°^¥xH›O>ÿ  Jk ï~O_ÈO`Ç…ÿá  †ÇòO_È=…ÿ#<³#°.6 J„¬C_È° "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�° Wã‰§†Í°b†Çò�O Î̂i`Ë Ð  
†³°‚¬ìÙ"Œ SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=ò…Õ #°O_� q°=òà#° |†Ç°\÷H÷ ~¡„²æOK³#x ª÷†Ç°OHê�=°O Î̂° q¶ä›½  `³e†Ç°|_È°#°.  7 †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ Î̂ 
q¶~¡° ‹¬}÷y# ‹¬}°Q®°�#° P†Ç°# q#°KÇ°<Œß_È°� L Î̂†Ç°=ò# q¶~¡° †³°‚¬ìÙ"Œ =°‚²ì=°#° KÇ¶K³̂ Î~¡°,   "Í°=ò U ‡÷\÷"Œ~¡=ò? 
=¶ q¶ Î̂ ‹¬}°Q®<Í� Jxi.    8 =°i†Çò "³¶À+ Ð q¶~¡° u#°@ïHá ª÷†Ç°OHê�=ò# =¶O‹¬=ò#° L Î̂†Ç°=ò# KŒe#O`Ç P‚¬ð~¡
=ò#° †³°‚¬ìÙ"Œ q¶H÷†Ç°¼Qê#°, q¶~¡° P†Ç°# q¶ Î̂ ‹¬}°Q®° q¶‹¬}°Q®°�#° †³°‚¬ìÙ"Œ†Í° q#°KÇ°O_ÈQê#°,"Í°=ò U‡÷\÷"Œ~¡=ò?
q¶‹¬}°Q®°@ †³°‚¬ìÙ"Œ q¶ Î̂<ÍQêx =¶ q¶ Î̂ Hê Î̂<³#°.   9 JO`Ç@  "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°`Ë  Ð  †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�H÷ ‹¬q¶„²OKÇ°_��  
P†Ç°#  q¶  ‹¬}°Q®°�#° q<³#x h=ô Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬~¡Þ‹¬=¶[=ò`Ë K³„¬C=°<³#°. 10 J@°Á J‚¬ì~Ë#° Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬~¡Þ
‹¬=¶[=ò`Ë  =¶@…ì_È°KÇ°O_ÈQê "Œ~¡° J~¡}¼=ò"³á„¬ô KÇ¶zi,  J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ =°‚²ì=°   P "Í°„¦¬°=ò…Õ  "ŒiH÷ H›#|_³#°. 
 11 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë W@Á<³#°  Ð  <Í#° Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬}°Q®°�#°  qO\÷x  12  h=ôÐ ª÷†Ç°OHê�=ò#  q¶~¡° 
=¶O‹¬=ò uO Î̂°~¡°, L Î̂†Ç°=ò# P‚¬ð~¡=òKÍ`Ç `Ç$„²ë‡ÚO^Î° Î̂°~¡°, J„¬C_È° q¶ Í̂=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ#° <Í<Í Jx q¶~¡° `³e‹²HùO Î̂°~¡
x "Œi`Ë K³„¬C=°<³#°.                                                                                    

Exodus 16; The Israelites come to the wilderness of Sin. They murmur for food, God 

promises bread from heaven.  16:1 And they took their journey from Elim, and all the congregation of the children of 

Israel came unto the wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the fifteenth day of the second month after their 
departing out of the land of Egypt. 16:2 And the whole congregation of the children of Israel murmured against Moses and Aaron 

in the wilderness: 16:3 And the children of Israel said unto them, Would to God we had died by the hand of the LORD in the land 
of Egypt, when we sat by the flesh pots, and when we did eat bread to the full; for ye have brought us forth into this wilderness, 
to kill this whole assembly with hunger. 16:4 Then said the LORD unto Moses, Behold, I will rain bread from heaven for you; 
and the people shall go out and gather a certain rate every day, that I may prove them, whether they will walk in my law, or no. 
16:5 And it shall come to pass, that on the sixth day they shall prepare that which they bring in; and it shall be twice as much as 
they gather daily. 16:6 And Moses and Aaron said unto all the children of Israel, At even, then ye shall know that the LORD hath 
brought you out from the land of Egypt: 16:7 And in the morning, then ye shall see the glory of the LORD; for that he heareth 
your murmurings against the LORD: and what are we, that ye murmur against us? 16:8 And Moses said, This shall be, when the 

LORD shall give you in the evening flesh to eat, and in the morning bread to the full; for that the LORD heareth your 
murmurings which ye murmur against him: and what are we? your murmurings are not against us, but against the LORD. 16:9 
And Moses spake unto Aaron, Say unto all the congregation of the children of Israel, Come near before the LORD: for he hath 
heard your murmurings. 16:10 And it came to pass, as Aaron spake unto the whole congregation of the children of Israel, that 
they looked toward the wilderness, and, behold, the glory of the LORD appeared in the cloud. 16:11 And the LORD spake unto 
Moses, saying, 16:12 I have heard the murmurings of the children of Israel: speak unto them, saying, At even ye shall eat flesh, 
and in the morning ye shall be filled with bread; and ye shall know that I am the LORD your God.  

                        Ì„á#°O_� ä›½i‹²# „¬îö~ ×̂ÃÁ =°<Œß                               
    3 HêQê ª÷†Ç°OHê�=ò# „¬îö~_È°�°  =zó ‡÷i ‡÷ Ü̂=ò#° H›Ì„æ#°,  L Î̂†Ç°=ò# =°OKÇ°"Œi ‡÷ Ü̂=òKÇ°@°“ „¬_�†ÇòO_³#°.

14 „¬_�# P =°OKÇ°  Wyi‡é~ò# `Ç~¡°"Œ`Ç #¶Q®°=°OKÇ°=…ÿ  ‹¬#ßx H›}=ò�° J~¡}¼„¬ô ƒ�’¶q°q¶ Î̂ H›#|_³#°. 15  Wã‰§†Í°b
†Çò�° ^¥x KÇ¶z#„¬C_È° Jk U"³°Ø#k `³e†Ç°H› Ð W Í̂q° Jx XH›i`Ë XH›~¡° K³„¬CHùxi.16 "³¶À+ Ð Wk u#°@ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ 
q¶H÷zó# P‚¬ð~¡=ò.   †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# Í̂=°#Qê Ð  ã„¬u"Œ_È°#° `Ç#"Œi ƒ�Õ[#=ò#ä›½, ã„¬u"Œ_È° `Ç# ä›½@°O|=ò…Õx 



`Ç�ä›½  XHùøH›ø F"³°~¡°Kù„¬C#  ^¥x  ä›�~¡°óHù#=…ÿ#°,  XHùøH›ø_È° `Ç# Q®°_¨~¡=ò…Õ  #°#ß"ŒiHù~¡ä›½  ä›�~¡°ó  Hù#=…ÿ#<³#°. 
17 Wã‰§†Í°b†Çò�° J@°Á KÍ†Ç°Qê  HùO^Î~¡° Ì‚ìKÇ°óQê#° HùO Î̂~¡° `Çä›½ø=Qê#° ä›�~¡°óHùxi.   18 "Œ~¡° F"³°~¡°`Ë Hùez#„¬C_È°
 Ì‚ìKÇ°óQê  ä›�~¡°óHùx#"ŒxH÷ Zä›½ø=Qê q°Q®°� …è̂ Î° `Çä›½ø=Qê ä›�~¡°óHùx# "ŒiH÷ `Çä›½ø= Hê…è Î̂°. "Œ~¡° `Ç=° `Ç=° ~òO\÷"Œi 
ƒ�Õ[#=òä›½ ‹¬iQê ä›�~¡°óHùx †ÇòO_�i.19 =°i†Çò "³¶À+ Ð nx…Õ Uq°†Çò L Î̂†Ç°=ò=~¡ä›½ Z=  ~¡°#° q°Q®°�°óHù#ä›�_È̂ Îx 
"Œi`Ë K³Ì„æ#°. 20 J~ò`Í "Œ~¡° "³¶À+=¶@ q#H› HùO Î̂~¡° L Î̂†Ç°=ò =~¡ä›½ ^¥x…Õ HùOK³=ò q°Q®°�°óHù#Qê Jk „¬ô~¡°Q®°„¬\÷“
H›O„¬ôHù>ÿ“#°. "³¶À+ "Œiq¶ Î̂ HË„¬„¬_ÈQê 21 "Œ~¡°  J#°k#=ò L Î̂†Ç°=ò# XHùøH›ø_È° `Ç# ~òO\÷"Œi ƒ�Õ[#=òä›½ `Çy#@°ÁQê 
ä›�~¡°óHùxi. ZO_È"Í_�q°H÷ Jk H›iïQ#°.  22 P~¡= k#=ò# "Œ~¡° XHùøH›øxH÷  ï~O_Í‹² F"³°~¡°� Kù„¬C# ï~O_ÈO`Ç�° P‚¬ð~¡=ò 
ä›�~¡°óHùx#„¬C_È° ‹¬=¶[=ò †³òH›ø Jk�Hê~¡°�O Î̂~¡° =zó Jk "³¶À+ä›½ `³e„²i. 23  JO Î̂°# J`Ç_È° Ð †³°‚¬ìÙ"Œ K³„²æ#=¶@ 
~òk� ö~„¬ô qã‰§Ouk#=ò, q¶~¡° Hê�°óHù#=�‹²#k Hê�°óHù#°_�, L Î̂†Ç°=ò =~¡ä›½ q°ye# Î̂O`Ç†Çò q¶Hù~¡ä›½ LOKÇ°Hù#°_Èx
"Œi`Ë K³Ì„æ#°.   24 "³¶À+ P*ìý„²Oz #@°Á "Œ~¡° L Î̂†Ç°=ò =~¡ä›½ ^¥xx LOKÇ°Hùxi. Jk H›O„¬ôHù@“…è̂ Î°, ^¥xH÷ „¬ô~¡°Q®° „¬@“
…è̂ Î°. 25 "³¶À+ Ð <Í_È°  ^¥x u#°_�, <Í\÷ k#=ò †³°‚¬ìÙ"Œä›½ qã‰§Ouk#=ò, <Í_È° Jk |†Ç°@ ^ù~¡ä›̂ Î°. 26 P~¡° k#=ò�° 
^¥x  ä›�~¡°óHù#=…ÿ#°, qã‰§Ou k#=ò# J#Qê U_È=  k#=ò#  Jk ^ù~¡H› Î̂<³#°.  27 J@°Á  [iïQ#°� ã„¬[�…Õ   HùO Î̂~¡° 
U_È= k#=ò# ^¥x ä›�~¡°óHù# "³̂ ×ÁQê "ŒiöHq°†Çò ^ù~¡H›H› ‡é†³°#°. 28 JO Î̂°ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë W@Á<³#° Ð q¶~¡° Z<Œß ×̂Á
=~¡ä›½ <Œ P[ý�#° <Œ �̂Î~¡à‰§G=ò#° J#°‹¬iOz #_È°=<ù�Á~¡°?  29 KÇ¶_È°_� x‰×ó†Ç°=òQê †³°‚¬ìÙ"Œ  D qã‰§Ou k#=ò#° 
PKÇiOKÇ°@ä›½ Ì‹�qK³ó#° Q®#°H› P~¡= k#=ò# ï~O_È° k#=ò� P‚¬ð~¡=ò q¶H›#°ãQ®‚²ìOKÇ°KÇ°<Œß_È°.  ã„¬u"Œ_È°#°    `Ç# Ç̀# 
KË@ xez†ÇòO_È=…ÿ#°. U_È=k#=ò# Z=_È°#°  `Ç# KË@#°O_� |†Ç°�°"³ ×̂Áä›�_È Î̂<³#°.  30 Hê|\÷“ †Í°_È= k#=ò# ã„¬[�° 
qã‰×q°Ozi.  31 Wã‰§†Í°b†Çò�°  ^¥xH÷ =°<Œß J#° À„~¡° Ì„\÷“i.  Jk `³�Áx Hùu"³°~¡yO[=…ÿ #°O_³#°.  ^¥x ~¡°z  `Í<³̀ Ë 
H›e„²#  J„¬î„¬=ò� =…ÿ#°O_³#°.                                                                                         
God sends quails and manna. 16:13 And it came to pass, that at even the quails came up, and covered the camp: and 

in the morning the dew lay round about the host. 16:14 And when the dew that lay was gone up, behold, upon the face of the 
wilderness there lay a small round thing, as small as the hoar frost on the ground. 16:15 And when the children of Israel saw it, 
they said one to another, It is manna: for they wist not what it was. And Moses said unto them, This is the bread which the LORD 
hath given you to eat. 16:16 This is the thing which the LORD hath commanded, Gather of it every man according to his eating, 
an omer for every man, according to the number of your persons; take ye every man for them which are in his tents. 16:17 And 
the children of Israel did so, and gathered, some more, some less. 16:18 And when they did mete it with an omer, he that gathered 
much had nothing over, and he that gathered little had no lack; they gathered every man according to his eating. 16:19 And 
Moses said, Let no man leave of it till the morning. 16:20 Notwithstanding they hearkened not unto Moses; but some of them left 

of it until the morning, and it bred worms, and stank: and Moses was wroth with them. 16:21 And they gathered it every morning, 
every man according to his eating: and when the sun waxed hot, it melted. 16:22 And it came to pass, that on the sixth day they 
gathered twice as much bread, two omers for one man: and all the rulers of the congregation came and told Moses. 16:23 And he 
said unto them, This is that which the LORD hath said, To morrow is the rest of the holy sabbath unto the LORD: bake that 
which ye will bake to day, and seethe that ye will seethe; and that which remaineth over lay up for you to be kept until the 
morning. 16:24 And they laid it up till the morning, as Moses bade: and it did not stink, neither was there any worm therein. 
16:25 And Moses said, Eat that to day; for to day is a sabbath unto the LORD: to day ye shall not find it in the field. 16:26 Six 
days ye shall gather it; but on the seventh day, which is the sabbath, in it there shall be none. 16:27 And it came to pass, that there 

went out some of the people on the seventh day for to gather, and they found none. 16:28 And the LORD said unto Moses, How 
long refuse ye to keep my commandments and my laws? 16:29 See, for that the LORD hath given you the sabbath, therefore he 
giveth you on the sixth day the bread of two days; abide ye every man in his place, let no man go out of his place on the seventh 
day. 16:30 So the people rested on the seventh day. 16:31 And the house of Israel called the name thereof Manna: and it was like 
coriander seed, white; and the taste of it was like wafers made with honey.  

                     y<³ß_È° =°<Œß#° ƒ�’ã^Î„¬~¡z# J‚¬ì~Ë#° 
32 =°i†Çò "³¶À+ W@Á<³#°Ð †³°‚¬ìÙ"Œ P*ìý„²Oz# Í̂=°#Qê Ð <Í#° SQ®°„¬ôë̂ Í‰×=ò #°O_� q°=òà#° |†Ç°\÷H÷ ~¡„²æOz#„¬C_È°

 J~¡}¼=ò…Õ u#°@ä›½ <Í#° q¶H÷zó# P‚¬ð~¡=ò#° q¶ =O‰×‹¬°Ö�° KÇ¶KÇ°#@°Á, "Œ~¡° `Ç=° †³ò Î̂í LOKÇ°Hù#°@ä›½ ^¥x`Ë  XH› 
F"³°~¡° „¬@°“ ‡÷ã`Ç#° xO„¬ô_È<³#°.  33 Hê|\÷“ "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°`Ë h=ô XH› y<³ß#° f‹²Hùx, ^¥x…Õ XH› F"³°~¡° =°<Œß#° ‡é‹², 
q¶ =O‰×‹¬°Ö�°   `Ç=° †³ò Î̂í LOKÇ°Hù#°@ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßk�…Õ ^¥x  LOKÇ°=°<³#°.  34  †³°‚¬ìÙ"Œ  "³¶À+ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á 
LOKÇ|_È°@ä›½ ª÷H›Æ¼„¬ô =°O Î̂‹¬=ò Z Î̂°@ J‚¬ì~Ë#° ^¥x Ì„>ÿ“#°.35  Wã‰§†Í°b†Çò�° x=‹²O„¬=�‹²# Í̂‰×=ò#ä›½ `Œ=ò =KÇ°ó 
#�°|k †Í°O_È°Á =°<Œß<Í u#°KÇ°O_�i, "Œ~¡° H›<Œ#° Í̂‰×„¬ô ‡Úe"Í°~¡�° KÍ~¡°=~¡ä›½  =°<Œß#° uxi.   36 F"³°~¡° J#Qê U‡÷…Õ 
Î̂‰×=° ƒ�ìQ®=ò.                                                                                                           



An omer of manna to be preserved. 16:32 And Moses said, This is the thing which the LORD commandeth, Fill an 

omer of it to be kept for your generations; that they may see the bread wherewith I have fed you in the wilderness, when I 

brought you forth from the land of Egypt. 16:33 And Moses said unto Aaron, Take a pot, and put an omer full of manna therein, 
and lay it up before the LORD, to be kept for your generations. 16:34 As the LORD commanded Moses, so Aaron laid it up 
before the Testimony, to be kept. 16:35 And the children of Israel did eat manna forty years, until they came to a land inhabited; 

they did eat manna, until they came unto the borders of the land of Canaan. 16:36 Now an omer is the tenth part of an ephah.  
 


